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Шестнадцатая сессия 
Женева 

20–23 октября 2025 года 

  Заявление министров группы развивающихся стран,  
не имеющих выхода к морю, на шестнадцатой сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций  
по торговле и развитию 

Мы, министры развивающихся стран, не имеющих выхода к морю (РСНВМ), 

собравшись в Женеве, Швейцария, по случаю шестнадцатой сессии 

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД 

XVI), проходившей с 20 по 23 октября 2025 года в Женеве, Швейцария, 

ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и Цели в области устойчивого развития; Севильское обязательство, 

принятое на четвертой Международной конференции по финансированию развития; 

Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об изменении климата и ее 

Парижское соглашение, 

подтверждая особую уязвимость РСНВМ, отмечая отсутствие у них 

территориального доступа к морю, их изолированность и удаленность от мировых 

рынков, неадекватную транзитную инфраструктуру, обременительные таможенные и 

пограничные процедуры и непомерно высокие транзитные расходы, которые приводят 

к серьезным социально-экономическим последствиям, 

подчеркивая нашу обеспокоенность тем, что, несмотря на усилия РСНВМ по 

обеспечению устойчивого развития, доля РСНВМ в мировой торговле товарами1 и 

услугами2 за последнее десятилетие сократилась, и они остаются на периферии 

мировой торговли, принимая ограниченное участие в глобальных и региональных 

цепочках создания стоимости и не имея возможности в полной мере использовать 

выгоды от торговли как движущей силы экономического роста, 

также подчеркивая нашу обеспокоенность тем, что структура экспорта из 

РСНВМ по-прежнему не способствует созданию рабочих мест, увеличению 

добавленной стоимости и устойчивому развитию, поскольку 83 % экспорта РСНВМ 

приходится на сырьевые товары и добывающие отрасли, а 26 из 32 РСНВМ 

классифицируются как страны с высокой сырьевой зависимостью, 

  

 1 Авазинская программа действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2024–2034 годов, пункт 106: в 2022 году доля РСНВМ в мировом товарном 

экспорте составила всего 1,1 % от мирового объема торговли, несмотря на то, что на РСНВМ 

приходится 7 % мирового населения. 

 2 Авазинская программа действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2024–2034 годов, пункт 108: в 2022 году доля развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, в мировом экспорте услуг составила всего 0,7 %, а их доля в объеме услуг, 

предоставляемых в цифровом формате, — только 0,3 %. 
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признавая сохраняющийся цифровой разрыв, с которым сталкиваются РСНВМ, 

где лишь 39 % людей пользуются Интернетом, и одновременно признавая 

трансформирующий потенциал электронной торговли и цифровых технологий как 

жизненно важных инструментов для преодоления барьеров в торговле и развитии и 

тем самым открывающих перед РСНВМ новые возможности для диверсификации 

экономики, инклюзивного роста и интеграции в региональные и глобальные цепочки 

создания стоимости, 

признавая особую важность мер по упрощению процедур торговли для 

снижения барьеров для доступа РСНВМ на международные рынки и подчеркивая, что 

эффективные, прозрачные и согласованные торговые процедуры имеют важнейшее 

значение для снижения транзакционных издержек, расширения возможностей 

подключения к сетям и обеспечения РСНВМ возможности полнее участвовать в 

мировой и региональной торговле, 

приветствуя принятую Генеральной Ассамблеей 24 декабря 2024 года 

Авазинскую программу действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, на десятилетие 2024–2034 годов, которая, опираясь на прогресс, достигнутый в 

рамках Алматинской программы действий и Венской программы действий, предлагает 

обновленные и ориентированные на практические действия рамки для поддержки 

усилий развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, направленных на 

достижение устойчивого развития на пяти взаимоукрепляющих приоритетных 

направлениях, 

принимая к сведению Декларацию министров, принятую на двадцать четвертом 

ежегодном совещании министров Группы развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, которое состоялось 26 сентября 2025 года в Нью-Йорке на полях недели 

высокого уровня восьмидесятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций и было посвящено теме «От устремлений к действиям: 

продвижение устойчивого развития в РСНВМ на основе Авазинской программы 

действий»,  

ссылаясь на Коммюнике министров развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, принятое в рамках ЮНКТАД XV, 

принимая к сведению дорожную карту и матрицу результатов реализации 

Авазинской программы действий, которая способствует координации деятельности, 

осуществляемой в целях достижения целей Авазинской программы действий,  

признавая, что расширение прав и возможностей всех женщин и девочек 

необходимо для обеспечения их полноценного участия в торговле и получения выгод 

от нее, а также является необходимым условием для достижения справедливого 

экономического роста и устойчивого развития, 

подчеркивая основополагающую роль конкуренции в содействии развитию 

открытых, динамичных и справедливых рынков в соответствии с Комплексом 

согласованных на многосторонней основе справедливых принципов и правил 

Организации Объединенных Наций для контроля за ограничительной деловой 

практикой и важность защиты прав потребителей в соответствии с руководящими 

принципами Организации Объединенных Наций для защиты интересов потребителей, 

что должно способствовать всестороннему и устойчивому экономическому развитию 

РСНВМ, 

признавая необходимость устранения системных факторов уязвимости 

РСНВМ, включая подверженность бедствиям, многие из которых усугубляются 

изменением климата, утрату биоразнообразия, загрязнение окружающей среды и 

периодические засухи, и одновременно с этим укрепления производственного 

потенциала, поддержки структурных экономических преобразований при сохранении 

под контролем внешнего долга и долга государственного сектора и повышения 

устойчивости экономики, 

признавая, что укрепление производственного потенциала за счет инвестиций и 

научно обоснованных решений, основанных на глубоких исследованиях в области 

климатоустойчивой инфраструктуры, технологий и развития навыков, имеет 
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важнейшее значение для раскрытия новых экономических возможностей и 

стимулирования индустриализации,  

подтверждая нашу приверженность многосторонним подходам, основанной на 

правилах, недискриминационной, открытой, честной, инклюзивной, справедливой и 

прозрачной системе многосторонней торговли, центральное место в которой занимает 

Всемирная торговая организация, а также укреплению регионального сотрудничества 

и сотрудничества Юг — Юг. 

1. Призываем ЮНКТАД в координации с Канцелярией Высокого 

представителя по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам (КВПНРМ) и 

другими соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и 

международными организациями, а также с партнерами оказывать РСНВМ 

расширенную помощь в целях развития для разработки политики, решений и 

предложений на основе фактических данных и поддерживать их в преодолении 

конкретных финансовых, долговых торговых и транспортных проблем, в устранении 

причин их уязвимости, в том числе перед лицом нестабильности и потрясений, и в 

более эффективном использовании возможностей международной торговли.  

2. Призываем ЮНКТАД продолжать оказывать поддержку в развитии и 

расширении производственного потенциала РСНВМ, в том числе посредством 

инвестиций в цифровую трансформацию, электронную торговлю, передачу и 

адаптацию технологий, устойчивые и жизнеспособные транспортные и логистические 

системы, а также призываем ЮНКТАД проводить оценку пробелов в национальном 

производственном потенциале и осуществлять комплексные программы развития 

производственного потенциала. 

3. Призываем ЮНКТАД поддержать создание региональных центров 

передового опыта при национальных учреждениях РСНВМ для укрепления 

производственного потенциала путем обмена знаниями, сотрудничества Юг — Юг, 

наращивания потенциала и реализации политики диверсификации экономики и 

структурных преобразований. Эти региональные центры передового опыта должны 

при содействии ЮНКТАД служить центрами знаний, поддерживая исследования в 

области политики, сбор данных и инновации с учетом потребностей РСНВМ. 

4. Просим ЮНКТАД в сотрудничестве с соответствующими 

региональными и международными организациями оказать поддержку в разработке и 

реализации национальных торговых стратегий с целью значительного увеличения 

создаваемой добавленной стоимости и диверсификации экспорта РСНВМ, уделяя 

особое внимание женщинам, молодежи и людям, находящимся в уязвимом 

положении. 

5. Призываем ЮНКТАД продолжать оказывать поддержку РСНВМ в 

укреплении национальных рамочных механизмов устойчивого финансирования, 

включая долгосрочные институциональные инвестиции, для решения структурных 

проблем, связанных с подключением к сетям, диверсификацией и уязвимостью к 

внешним потрясениям, и направлять ресурсы на развитие устойчивой 

инфраструктуры, возобновляемой энергетики и производственных секторов. 

6. Призываем международных партнеров содействовать усилиям РСНВМ 

по привлечению большего объема ПИИ в соответствии с национальными 

приоритетами развития РСНВМ, в том числе в новые и диверсифицированные сектора, 

в частности в те, которые обладают экспортным потенциалом и могут увеличить свои 

валютные доходы, повысить темпы экономического роста, расширить возможности 

развития с низким уровнем выбросов и способствовать росту средне- и 

высокотехнологичных отраслей и их интеграции в глобальные цепочки создания 

стоимости. 

7. Призываем ЮНКТАД, Международный союз электросвязи и другие 

соответствующие организации продолжать оказывать поддержку РСНВМ в создании 

инклюзивной и устойчивой цифровой экономики, в том числе путем расширения 

доступа к цифровой инфраструктуре, подготовки и осуществления при наличии 
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соответствующих запросов политики и правовой базы на основе обширных 

исследований в области электронной торговли и развития цифровой торговли для 

углубления их интеграции в глобальную экономику. 

8. Призываем продолжать поддерживать развитие национальных 

инновационных систем, чтобы увеличить вклад науки, технологий и инноваций (НТИ) 

в национальное развитие и достижение Целей в области устойчивого развития, а также 

наращивать потенциал директивных органов в целях разработки и реализации 

эффективной политики и политических инструментов в области НТИ. 

9. Призываем ЮНКТАД оказывать поддержку РСНВМ в получении выгод 

от торговли услугами, в том числе в развитии экспорта услуг, предоставляемых с 

использованием цифровых технологий. 

10. Рекомендуем ЮНКТАД и КВПНРМ оказать поддержку РСНВМ в 

разработке специальной программы работы3 под эгидой Всемирной торговой 

организации для удовлетворения особых потребностей, решения уникальных проблем 

и устранения факторов уязвимости РСНВМ путем расширения их реального участия в 

многосторонней торговой системе и интеграции в глобальные производственно-

сбытовые цепочки и цепочки создания стоимости. 

11. Рекомендуем ЮНКТАД продолжать усилия по обеспечению 

прозрачности в торговле, в том числе в отношении нетарифных мер, которые имеют 

особое значение для РСНВМ, зависящих от транзита и прозрачных правил 

многосторонней торговли. 

12. Призываем международные финансовые учреждения, многосторонние 

банки развития и партнеров по развитию использовать инновационные финансовые 

механизмы и инструменты, включая долговые свопы, оговорки о возможностях 

государств и углеродные рынки, а также механизмы льготного финансирования, 

адаптированные к уникальным условиям РСНВМ. 

13. Призываем ЮНКТАД продолжать оказывать поддержку РСНВМ в 

достижении структурного развития при сохранении приемлемого уровня внешнего и 

государственного долга через программу «Система управления долгом и финансового 

анализа» (ДМФАС), подготовку страновых исследований и стратегий, в том числе на 

базе системы оценки финансирования устойчивого развития (ОФУР) ЮНКТАД, и 

другие исследования, анализ и техническую помощь по вопросам задолженности и 

финансирования развития с учетом специфики РСНВМ. 

14. Рекомендуем ЮНКТАД и соответствующим региональным и 

международным организациям активизировать свою работу по оказанию поддержки 

РСНВМ в проведении реформ в области транспорта и упрощения процедур торговли, 

в том числе путем оказания поддержки РСНВМ и развивающимся странам транзита в 

укреплении транспортных коридоров и координации, а также в совершенствовании 

устойчивых и жизнеспособных транспортно-логистических систем, упорядочении 

пограничных процедур, создании благоприятной правовой базы и политики в 

отношении правил транзита, укреплении институциональной базы коридоров и 

координационных механизмов, координации работы по приведению транспортной 

инфраструктуры в соответствие с маршрутами коридоров, совершенствовании сбора 

и анализа данных и обмене передовым опытом между коридорами. 

15. Просим ЮНКТАД и другие соответствующие организации оказать 

поддержку РСНВМ в реализации приоритетного направления 4 Авазинской 

программы действий, касающегося повышения адаптационного потенциала, 

повышения устойчивости и снижения уязвимости к изменению климата и бедствиям. 

16. Просим партнеров по развитию существенно увеличить объем средств, 

выделяемых РСНВМ в рамках программы «Помощь в интересах торговли», с 

акцентом на сектора, обладающие значительным потенциалом для диверсификации 

  

 3 Авазинская программа действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2024–2034 годов, пункт 125. 
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экспорта, увеличения добавленной стоимости и создания рабочих мест. Мы также 

призываем международное сообщество поддержать наши страны и соседние страны 

транзита в реализации Соглашения Всемирной торговой организации об упрощении 

процедур торговли. 

17. Призываем ЮНКТАД усилить техническую помощь и 

исследовательскую деятельность по вопросам устойчивых экспортных цепочек 

создания стоимости и их вклада в усилия РСНВМ по содействию диверсификации 

экономики и повышению устойчивости к изменению климата, а также по увеличению 

добавленной стоимости в экспорте. 

18. Призываем ЮНКТАД, Рамочную конвенцию Организации 

Объединенных Наций об изменении климата и другие соответствующие организации 

расширять при наличии соответствующих запросов масштабы исследовательской 

деятельности и технической помощи в целях разработки и осуществления в рамках 

определяемого на национальном уровне вклада мер торговой и инвестиционной 

политики, способствующих справедливому переходу к устойчивой низкоуглеродной 

экономике. 

19. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие организации 

проводить исследования по вопросу о том, как улучшить разработку становящихся все 

более фрагментированными, нескоординированными и непрозрачными 

экологических и климатических стандартов и правил, чтобы максимально усилить их 

экологический и климатический эффект и одновременно свести к минимуму 

негативные побочные последствия для РСНВМ. 

20. Призываем далее ЮНКТАД через Межправительственную рабочую 

группу экспертов по международным стандартам учета и отчетности оказать 

поддержку РСНВМ в продвижении отчетности по вопросам устойчивости и климата, 

повышении ее прозрачности и сопоставимости, а также в решении проблем, связанных 

с их структурной уязвимостью. 

21. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие региональные и 

международные организации поддержать укрепление и углубление региональных и 

субрегиональных интеграционных инструментов, в том числе в области упрощения 

процедур торговли, транспорта и транзита. 

22. Рекомендуем ЮНКТАД, Международному торговому центру и другим 

соответствующим организациям расширить поддержку РСНВМ в поощрении 

инвестиций и укреплении потенциала микропредприятий и малых и средних 

предприятий (ММСП) для более эффективного участия в региональных и глобальных 

цепочках создания стоимости, в том числе путем проведения адресных исследований 

и анализа, создания инструментов учета и укрепления потенциала. 

23. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие организации 

продолжать оказывать поддержку в укреплении потенциала и взаимном обучении, 

чтобы РСНВМ могли в полной мере использовать преимущества конкурентных и 

справедливых рынков, на которых потребители пользуются более надежной защитой, 

что будет способствовать их экономическому и социальному прогрессу. 

24. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие региональные и 

международные организации поддержать усилия РСНВМ, зависящих от сырьевых 

товаров, по устранению факторов, обусловливающих существование структурных 

барьеров в международной торговле и препятствующих диверсификации, и 

поддержать их в их стремлении получать отдачу от сырьевых товаров, включая 

критически важные минералы. 

25. Призываем ЮНКТАД оказывать поддержку РСНВМ, чтобы они были в 

состоянии соблюдать санитарные и фитосанитарные меры и технические стандарты, в 

том числе путем укрепления потенциала. 

26. Призываем ЮНКТАД продолжать играть ведущую роль в пропаганде 

решения уникальных проблем РСНВМ в рамках многосторонней системы и 

поддерживать РСНВМ в реализации Авазинской программы действий и других 
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соответствующих рамочных инструментов обеспечения устойчивого развития и 

стабильного процветания, в частности в продвижении реализации четырех ключевых 

результатов программы, которые играют центральную роль в устранении РСНВМ 

структурных препятствий на пути их долгосрочных устремлений в области развития: 

a) создании региональных центров сельскохозяйственных исследований 

для РСНВМ; 

b) разработке специальной программы работы по РСНВМ под эгидой 

Всемирной торговой организации; 

c) созыве Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 

группы высокого уровня по «свободе транзита». 

27. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие региональные и 

международные организации включить Авазинскую программу действий в свои 

соответствующие стратегии и планы развития для ее эффективной реализации. 

28. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие организации принять 

необходимые меры для поддержки и реализации дорожной карты и матрицы 

результатов Авазинской программы действий и последующих мероприятий. 

29. Призываем ЮНКТАД и другие соответствующие организации 

систематически включать категорию РСНВМ в свои программы сбора данных и 

отчетности, чтобы обеспечить адекватное отражение и решение конкретных проблем 

развития РСНВМ. 

30. Выражаем искреннюю признательность правительству Ботсваны за 

усилия, предпринятые им в период его пребывания на посту координатора группы 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в Женеве, и приветствуем 

правительство Монголии в качестве нового координатора, будучи уверенными в его 

приверженности делу достижения целей группы. 

31. Выражаем искреннюю признательность и благодарность народу и 

правительству Швейцарии за отличную работу, проделанную для успешной 

организации ЮНКТАД XVI. 

Мы, министры РСНВМ, по-прежнему исполнены решимости в партнерстве с 

учреждениями системы Организации Объединенных Наций и международным 

сообществом, занимающимся проблематикой развития, продвигать наши приоритеты 

в области устойчивого развития и обеспечивать стабильное и процветающее будущее 

для всех РСНВМ. 
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